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Hemeukaa nutepatypHasn 6annap,a: K UCTOPUUN CTAHOB/IEHUNA XKaHPa

AHHOTauwmsA. [naBHaa uenb CTaTbM — NPEACTaBUTb OCHOBHbIE 3Tanbl OPMUPOBAHMA KaHPa AnTe-
paTypHoW 6annaabl B EBpone, 4To MMeeT NpAMOe OTHOLWEHME K PyccKoit Bannage, B YacTHOCTH,
K 6annagam B.A. MyKOBCKOro, BK/IlOYEHHbIM B NMporpammy cpeaHei obuieobpasoBaTebHOM
WKoANbl. HoBM3Ha uccnenoBaHna obycnoBieHa TeM, YTO B HEM KOMMNJIEKCHO pPaccMaTpmMBatoTCA
onbiTbl U.B. F'eTe ¢ donbknopom, /1. Fnelima — c 6eHKenb3aHrom, ocoboe BHUMaHMe obpaLlaeT-
CA Ha INPO-3MNNYEeCcKne CTUXOTBOPEHUA B cTune pokoKo J1.I.K. XenbTu, TBOpUectso U. JfleseHa,
N.X. ToHTepa, I.A. Btoprepa. Takum obpasom, npu 0630pe 0CHOBHbIX UCTOYHMKOB, NOB/IMAB-
WKX Ha GOpPMMPOBAHME XKaHPa NUTepaTypHOIM 6annagbl B FepmaHum, 6bin1m oxapakTepmn3oBaHbl
$ONBbKAOPHbIN, AUTEPATYPHbINA, UCTOPUUYECKUIA, Buorpadmyeckmin, NapoauiiHbIn acnekTbl. Mpu
aHa/M3e COBOKYMHO MCMO/1b30Ba/IMCb MPUHLUUMbI KYAbTYPHO-UCTOPUYECKOTO, NCUXOI0TMYECKO-
ro, CONOCTaBUTE/IbHOrO METOA0B, MUOIOrMYECKON LWKOAbI. B cTaTbe peyb MAET O HEMELLKOM
6annage, NOTOMY YTO UMEHHO no3aTbl FepmaHun B XVIII B. yaenunm astomy XaHpy npucrasbHoe
BHUMaHue. XVIII B. ana FrepmaHnn — Bpemsa Ky/ibTYPHOrO B3/1€Ta, KOraa nepeg nvrepatopamu,
cpeam Npoymnx, BCTan BOMNPOC O CO34aHMM HOBOM HALMOHAbHON nnTepaTypsl. bannaga otseva-
Jla MHOTMM TpeboBaHMAM NpU peLleHn 3To Npobaembl, MO3TOMY 3aMHTEpPecoBana NosTos. MNpu
CO343aHWM INTEPATYPHOM BEPCUM }KaHpPa 3a OCHOBY Obl/l B3AT HALMOHabHbIN GONBbKAOP, HO NpU
3TOM He yNnyCcKaancCb U3 BUAY UCTOPUYECKUE COBbITUA, NMTepaTypHaa 06CTaHOBKA TOrO BPEMEHM,
baKTbl U3 IMYHOM KU3HU. B pesynbTtate K 70-m rr. XVIII B. BbIpaboTanncb OCHOBHbIE YePTbI KaHPa,
BonnoTuBwMecs B «JleHope» A, Bloprepa. MocneaHas 601bWIMHCTBOM HEMELKMX NO3TOB HblNa
NpW3HaHa 3Ta/IOHOM XaHpa. «J/leHopa» Nonb30Banacb 0coboi nonynapHocTbio B Poccuu, He pas
nepesoamiacb U OPUTMHANBHO MHTEPNPETUPOBANACE PYCCKMMU NOSTaMM, CPeAN KOTOPbIX OCO-
6an ponb B 3TOM Aesie NpuHaanekut B.A. *ykosckomy.
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German literary ballad: on the issue of the genre genesis

Abstract. The main purpose of the article isto present the main stages of the development
of the genre of literary ballades in Europe, which is directly related to the Russian ballade,
and the ballads by V.A. Zhukovsky in particular, included in the secondary school Curriculum.

The novelty of the studyis due to the fact that the article views holistically the experiments
of LW. Goethe’s with folklore, L. Gleim’s with benkelzang; lyric-epic poems in the style of Rococo
by L.G.K. Helti’s, the work of I. Leven’s, I.H. Gunter’s and G.A. Burger’s. Thus, when reviewing
the main sources that influenced the building of the literary ballad genre in Germany, the folklore,



literary, historical, biographical and parody aspects were clearly identified. In the analysis,

the principles of cultural-historical, psychological, comparative methods, and the mythological
school were used together. The article deals with the German ballade, because it was the poets
of Germany of the XVIII century who paid close attention to the genre. The XVIII century
for Germany is the time of cultural rise, when writers faced the question, among others,

of creating new national literature. The ballad met many requirements for solving this problem,
so it interested the poets. When creating a literary version of the genre, the national folklore
was taken as the basis, but historical events, the literary situation of the time, and facts from
the personal life were not overlooked. As the result, by the 70s of the XVIII century the main
criteria of the genre had been developed, being embodied in G.A. Burger’s «Lenore». The latter
was recognized by most German poets as the standard of the genre. «Lenore» was very popular
in Russia, and was translated and interpreted in an original way by Russian poets, among whom
a special role in this matter belongs to V.A. Zhukovsky.
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